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Chambre
des Représentants

SESSION 1c)68-1969.

16 JANVlER 1969.

PROJET DE LOI
modifiant le Code des taxes assimilées au timbre.

PROJET
TRANSMIS PAR LE SENAT (1).

Article premier.

A l'article 1762 du Code des taxes assimilées au timbre,
modifié par l'article 9 de l'arrêté-loi n" 63 du 28 novembre
1939, le 40 est supprimé.

Art. 2.

L'article 1791 de ce Code, modifié notamment par les
articles 9 de la loi du Il juillet 1960 et 2 de l' arrêté royal
du 28 mars 1966, est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 1791.

»En ce qui concerne les redevables désignés à
l'article 177, lv et 2°, la taxe annuelle est payable au plus
tard le dernier jour ouvrable du mois suivant celui au cours
duquel une prime, une cotisation ou une contribution est
venue à échéance.

Ji> La taxe est acquittée par versement ou virement au
compte courant postal du bureau compétent.

» Le jour du paiement, le redevable dépose à ce bureau
une déclaration indiquant séparément les bases de la per-
cep tian de la taxe à chacun des taux prévus par les
articles 1751 et 1752 du chef des contrats dont une prime,
une cotisation ou une contribution est venue à échéance au
cours du mois précédent.

(1) Voir:
Documents du Sénat:

151 (S.E. 1968) : Projet de loi.
102 (1968-1969) : Rapport.

Annales du Sénat:
,li et 15 janvier 1969.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1968-1969.

16 JANUARI 1969,

WETSONTWERP
tot wijziging van het Wetboek der met het zeqel

gelijkgestelde taksen,

ONTWERP
DOOR DE SENAAT OVERGEZONDEN (1).

Artikel 1.

In artikel 1762 van het Wetboek der met het zeqel gelijk-
gestelde taksen. S:jewijzigd bij artikel 9 van de besluitwet
n' 63 van 28 november 1939, wordt het 4° geschrapt.

Art. 2.

Artikel 1791 van dit Wetboek, gewijzigd inzonderheid
bij de artikelen 9 van de wet van Il juli 1960 en 2 van het
koninklijk besluit van 28 maart 1966. wordt vervangen door
de volgende bepaling:

« Art. 1i91.

» Wat de in artikel 177, 1° en 2°. bedoelde belastinq-
schuldiqen betreft, is de jaarlijkse taks betaalbaar uiterlijk
op de laatste werkdag van de maand welke volgt op die
waarin een premie, bijdrage of contributie is vervallen.

Ji> De taks wordt betaald door storting of overschrijving
op de postrekening van het bevoegde kantoor.

» Op de dag van de betaling wordt door de belastinq-
schuldige op dat kantoor een opgave ingediend die afzon-
derlijk de maatstaven van heffing vermeldt van de taks die
tegen ïeder van de in de artikelen 1751 en 1752 bepaalde
tarieven verschuldigd is wegens de overeenkomsten waar-
van tijdens de vorige maand een premie, bijdrage of con-
trtbutie vervallen is.

(1) z«,
Stukken ,J,In de Senaat:

151 (B. Z. 1968) ; Wetsontwerp.
102 (1968-1969) : Verslaq.

Hendelinpen van de Senaat:
14 en 15 januari 1969,

H. - 200.
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» Lorsque la taxe n'a pas été acquittée dans le délai fixé
ci-dessus, l'intérêt est dû de plein droit à partir du jour où
le paiement aurait dû être fait.

» Si la déclaration n'est pas déposée dans le délai fixé,
il est encouru une amende de 100 francs par semaine de
retard. Toute semaine commencée est comptée comme
complète. »

Art. 3.

L'article l '" entre en vigueur le jour de la publication de
Ia présente loi au Moniteur belge.

L'article 2 entre en vigueur le 1er janvier 1969.

Bruxelles, le 15 janvier 1968.

Le Président du Sénat,

2

» Wanneer de taks niet binnen de hierboven bepaalde
termijn werd betaald, is de interest van rechtswege verschul-
digd met ingang van de dag waarop de betaling had moe-
ten geschieden,

» Wanneer de opgave niet binnen de bedoelde termijn
werd ingediend. wordt een boete verbeurd van 100 frank
per week vertraging. Iedere begonnen week wordt voor een
gehele week gerekend. »

Art. 3.

Artikel 1 treedt in werking de dag waarop deze wet in
het Belqisch Staetsbled is bekendgemaakt.

Artikel 2 treedt in werking op 1 januari 1969.

Brussel. 15 januari 1968.

P. STRUYE.

De Voorztcrer van de Senaat,

Les Secrétaires. I De Secretarissen.

D. VANDER BRUGGEN.

A. SNYERS D'ATTENHOVEN.


